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நட்புறவில் கபிலர் – பாரி 

முனைவர்.த.ராதிகா லட்சுமி, 

இனைப்பபராசிரியர், 

தமிழ்த்துனற, நல்லமுத்துக் கவுண்டர் மகாலிங்கம் கல்லூரி, பபாள்ளாச்சி 
   

ஒரு பமாழியின் நினலப்புத்தன்னமக்காை காரைங்களில் ஓர் குறிப்பிடத்தக்க காரைமாக 

அம்பமாழியில் பதான்றிய புலவர்களின் புலனமனயயும், பண்னபயும் குறிப்பிடலாம். 

பெம்பமாழியாை தமிழ்பமாழியின் பபருனமனயப் பனறொற்றும் இலக்கியங்களுள் தனலயாய ெங்க 

இலக்கியத்தில் கவிபாடிப் புகழ்பபற்றவர் கபிலர். ெங்கப்புலவர்களில் மிகுதியாைப் பாடல்கனளப் 

பாடியவர். நட்பிற்கு எடுத்துக்காட்டாய் விளங்கியவர். புலவர்களால் மதிக்கப்பபற்ற, 

பாராட்டப்பட்ட புலவர் ஏறு. ‘வாய்பமாழிக் கபிலர்’  என்றும் ‘புகழ்க் கபிலர்’ என்றும் ‘பெந்நாக் 

கபிலர்’ என்றும், ‘புலைழுக்கற்ற அந்தைாளன்’ என்றும் புகழப்பபற்றவர்.  நட்பிற்கு இலக்கைம் 

கூறபவண்டுமாயின் பகாப்பபருஞ்பொழன் - பிசிராந்னதயார், பாரி – கபிலர், அதியமான் - 

ஒளனவயார் ஆகிபயாரின் நட்னப முன்னிறுத்தலாம்.  இருவரின் வாழ்க்னகயில் பாரிபயாடு வாழ்ந்தது 

கபிலருக்கும் சிறப்பு, பாரிக்கும் சிறப்பு. தமிழரின் பாரம்பரியத்னத எடுத்துனரக்கும்.  புறநானூற்றின் 

வாயிலாக  கபிலர் பாரியின் நட்புத்திறத்னத ஆராய்வதாக இக்கட்டுனர அனமகின்றது.  

 

கபிலரின் வாழ்க்னக: 

 உனறயூர்ச் பெரியில் வாழ்ந்த ஆதி என்னும் புனலச்சிக்கும், பகவன் என்ற அந்தைர்க்கும் 

பிறந்த மக்கள் எழுவரில் கபிலரும் ஒருவராவார். ஓவ்பவாருவரும் பிறந்த உடபை தம்னம விட்டுப் 

பிரிந்து பெல்லும் தாய்க்கு ஆறுதலாக ஒவ்பவாரு பாடனலப் பாடிைர் என்று புகபழாடு பதான்றிய 

கபிலர் பிறப்பினைக் கனதயாக்குவர். குழந்னத பிறந்தவுடன் பாடனலப் பாடுதல் என்பது  புராைக் 

கனதகட்குப் பபாருந்துபம தவிர வரலாற்றாராய்ச்சிக்கு ஏற்றைவாகாது. எனினும் இவர் அந்தைர் 

குலத்னதச் ொர்ந்தவர் என்ற உண்னமனய இவர் காலத்தில் வாழ்ந்த புலவர் மாபறாக்கத்து 

நப்பெனலயார், 

 “நிலமினெப் பரந்த மக்கட் பகல்லாம்  

  புலைழுக் கற்ற அந்தைாளன்”  

    (புறநானூறு, பா.எ-126) 

என்று சிறப்பிப்பதில் அறியமுடிகின்றது. பமலும் கபிலர் தாம் பாடிய பாடல்களில் தம்னம அந்தைர் 

என்று கூறிக்பகாள்வனதக் காைமுடிகின்றது. கபிலரின் பாடல்கனளக் பகாண்டு இவனர 
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அறியமுடிகிறபத தவிர இவரின் இளம்பருவ வாழ்க்னகபயா, இல்லற வாழ்க்னகபயா 

அறியப்படவில்னல. 

 “ெங்கப்புலவர்களுள் தனலொன்றவர் கபிலர். புதுக்கூர்னமயும் பாடும் வளமும் நினறந்தவர். 

யாரினும் பாட்படண்ணிக்னக மிகப் பாடியவர். யாரினும் சிறந்த வள்ளல் பாரியின் வாழ்க்னகத் 

பதாழர். இவர்தம் ஓங்குயர் சிறப்புக்குப் பாடும் வன்னம ஒரு காரைம். பாரியின் உயிர்த் பதாழனமயும் 

ஒரு காரைம். புலவனரப் பாடிய பபருனமபயாடு பலரால் பாடப்பபற்ற பபருனமயும் உனடயவர் 

கபிலர். கபிலரின் பெய்யுட்கனள ஆராயுமுன் அவர்தம் நல்லினெ நம்னம ஆட்பகாண்டு விடுகிறது” 

(தமிழ்க்காதல்- வ.சுப.மாணிக்கம் ப.273) 

அழுக்காறு இல்லாத அந்தைாளன் என்ற புகழுக்குரியவர் கபிலர்.  இவர் குறிஞ்சி நிலத்தின் இயற்னக 

எழில், பெடி, பகாடி, மரம், மற்றும் இனிய மைத்துடன் பலவண்ைங்களில் பூத்துக் குலுங்கிய 

மலர்களில்  மைனதப் பறிபகாடுத்து பல குறிஞ்சித்தினைப் பாடல்கனளப் பாடி 

ெங்கவிலக்கியத்திற்பக பபருனமச் பெர்த்தவர்.  அப்பழுக்கற்ற பாரியின் அன்பிற்குக் கட்டுப்பட்ட 

கபிலர் தன் வாழ்வின் பபரும்பகுதினயப் பாரியுடைாை நட்பிற்காகபவ பறம்பு மனலயிபலபய 

கழித்தனத அறியமுடிகிறது. பாரி தம் மகளினர மூபவந்தர்களுக்கு மைமுடித்துத் தரவியலாது எை 

மறுத்ததும் மூபவந்தர்கள் சிைந்பதழுந்தைர்.  பறம்புமனலயின் பெல்வவளம், பாரியின் வள்ளன்னம 

பபான்றவற்றால்  ஈர்க்கப்பட்ட மூபவந்தர்கள் மகட்பகானட மறுப்பால் பறம்னபக் 

பகாள்னளயடிக்கத் துடித்தைர். மூவரும் இனைந்து பறம்னப அழித்துச் சினதத்து பெல்வங்கனள 

அள்ளிச் பென்றைர். பாரியின் இறப்பிற்குப் பின்பு பாரிமகளினரக் காக்க பவண்டிய கடனம 

முன்னிருக்க கபிலரால்  உயிர்துறக்க முடியவில்னல. பாரிமகளினர அனழத்துச் பென்று பல குறுநில 

மன்ைர்கனளக் கண்டு அவர்கனள ஏற்குமாறு பவண்ட அவர்கள் மறுத்தைர். அவர்களின் 

மறுப்பிற்காை காரைம் வறியநினலபய என்பனத உைர்ந்த கபிலர் மகளினர ஒரு அந்தைனிடம் 

ஒப்பனடத்துவிட்டு பெரன் பெல்வக்கடுங்பகா வாழியாதனைப் பாடி பபரும்பரிசில் பபற்றார். 

பாரிமகளினர மனலயமான் திருமுடிக்காரியின் மக்கட்குச் சிறப்பாக மைம்முடித்து தன் கடனமனய 

நினறபவற்றிைார். அதற்குப் பின்பு பாரியின் பிரிவுத்துயர் தாங்காத கபிலர் கைல்புகுந்து 

உயிர்துறந்ததாக பதன்னிந்தியக் கல்பவட்டுச் ொெைம் குறிப்பிடுகிறது. 

 புைர்ச்சி குறித்த அகப்பாடல்கனளக் கபிலர் பாரியின் இறப்பிற்கு பின்பு பாடியிருக்க 

வாய்ப்பில்னல. ஏபைனில் உயிர்நண்பர் பாரியின் இறப்பு, பறம்பின் சீர்குனலவு, பாரிமகளிரின் 

துயரநினல, அவர்கட்கு நல்வாழ்வு நல்கபவண்டிய நினல என்ற துயர்மிகுந்த வாழ்க்னகயில் 

அகம்பாடும் மைநினல அவர்க்கு அகன்றுப் பபாயிருக்கும் என்பபத எண்ைத்தக்கது. பாரியுடன் 

வாழ்ந்த காலத்தில் சில புறப்பாடல்கனளப் பாடிய கபிலர் பாரியின் மனறவுக்குப்; பின் 

பாரிமகளிருக்காக சில புறப்பாடல்கனளப் பாடியிருக்கலாம் எைக் கருதத்பதான்றுகிறது. 
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பாரியின் ஈனக: 

பபாதுவாக ெங்கப்புலவர்கள் மன்ைனைப் புகழ்ந்து பாடி பரிசில்கள் பபற்று தம் பபரும்சுற்றத்தாரின் 

வறுனமனயப் பபாக்கி வாழ்ந்தைர். கபிலர் பாரியின் வள்ளன்னமயின் சிறப்னபப் பாட வந்து, அவன் 

பமன்னமனய உைர்ந்து மயங்கியதால் தன் வாழ்க்னகனயப் பாரியுடன் பறம்பு மனலயிபலபய 

கழிக்கத் பதாடங்கிைார். வறுனமயுடன் வாடும் குடும்பபமா, சுற்றபமா கபிலருக்கு இருந்திருக்க 

வாய்ப்பில்னல  எைக் கருதத்பதான்றுகிறது. 

      “பாரி பாரி என்று பல ஏத்தி 

  ஒருவற் புகழ்வர் பெந் நாப் புலவர் 

   பாரி ஒருவனும் அல்லன் 

  மாரியும் உண்டு, ஈண்டு உலகு புரப்பதுபவ” 

   (புறநானூறு, பா.எ- 134) 

காடு, நாடு, கடல், மனல, நிலம் என்ற பவறுபாடின்றி பமகம் மனழனயப் பபாழிவது பபால 

உயர்ந்தவர், தாழ்ந்தவர் என்ற பவறுபாடின்றி பபருனம, சிறுனம பாராட்டாமல் தன்னை நாடியவரின் 

துயனரத் தீர்க்கும் பாரியின் பகானடத்திறத்னத இகழ்வது பபால் புகழ்ந்து கவிபாடி மகிழ்ந்தார். 

மக்கனளயும், இரவலனரயும் காத்திடும் பாரியின் வள்ளன்னம அம்மாரியினும் பமம்பட்டது 

என்பனத வலியுறுத்துகிறார்.  

 

அன்பு பநஞ்ெம்  

 சூரியனுக்கு பவப்பம், நிலவுக்குக் குளிர்ச்சி, நீருக்குத் தண்னம, மலருக்கு மைம் என்று உலகில் 

ஒவ்பவாரு பபாருளுக்கும் இயற்னகயாை ஒரு பண்பு உண்டு. இதன்படி உயிருக்குப் பண்பாக 

இருப்பது அன்பு பகாண்டு வாழ்வபத. அன்பற்ற உடல் என்புபதால் பபார்த்தியனவ. பானல நிலத்தில் 

பட்டமரம் பபான்றபத அன்பற்ற உயிர்வாழ்க்னக என்ற வள்ளுவரின் கருத்தும் இங்கு பநாக்கத்தக்கது. 

இரும்பண்பில் சிறந்த கபிலர் பாரியிடம் பெலுத்திய அன்பு  உயர்ந்தது. இவ்வன்பு பாரிமகளிர், 

பறம்புமனல, பறம்பில் வாழும் மக்கள் என்று முடியாமல் பனகவரிடமும் கூட பதாடர்ந்து நாட்னடக் 

னகப்பற்றும் உபாயம் உனரக்கிறது.  

உழுது வினதக்காமல் தாைாக வினளயும் நால்வனகப் பபாருட்கனளக் பகாண்ட  பாரியின் 

பறம்புமனலனயப் பல்பவறு பனடகனளக் பகாண்டு வாள்முனையில் பவற்றிபபற இயலாது. நும் 

காதல் மகளிர் ஆடிப் பாடி விறலியராய்ப் பின்பதாடர னகயில் யாழுடன் வந்தால் பாரி தன் 

நாட்னடயும், குன்னறயும் பரிசிலாகத் தந்துவிடுவான் என்று உபாயம் உனரப்பதன் வாயிலாக 

மூபவந்தரும் நாைமுறும்படி இகழ்கிறார். இதில் மூபவந்தரின் பெயல் முனறயற்றது, மிகவும் 

நாைத்தக்கது என்றுனரத்து தன் நண்பன் பாரினயயும், பறம்னபயும் காத்திட முனைந்ததில் கபிலரின் 

முயற்சி பவளிப்படுகிறது.   
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பாரியின் பறம்னபப் பறித்துக்பகாள்ள நினைக்கும் மூபவந்தர்க்கு அறிவுறுத்தும் பாடலில் பறம்பு 

நாடு முன்னூறு ஊர்கனளக் பகாண்டது. பரிசிலர் இவ்வூர்கள் அனைத்னதயும் பபற்றுக் பகாண்டதால் 

நீவிர் பாடினிராய் வந்தால் பாரி தன்னைபய பரிசிலாகத் தருவான்.  

“யாமும் பாரியும் உளபம 

    குன்றும் உண்டு – நீர் பாடினிர் பெலிபை”  

(புறநானூறு, பா.எ- 110) 

கபிலர் பாரிபயாடு தன் வாழ்னவ இனைத்துக்பகாண்டதால் தன்னையும் ஒப்பனவத்து உனரத்ததில் 

நட்பின் பமன்னம புலைாகின்றது.  

மனழ பபய்யாது பபாய்த்துவிடினும் பறம்பு மனலயின் முகடுகளிலிருந்து அருவி நீர் ஆறாக வழியும். 

வண்டுகள் பமாய்க்கும் புதுமலர் பதன்த்துளிகள் வற்றாது பபருகி, வினதப்பதற்கு உழுதுகிடக்கும் 

நிலத்தின் ஊபட வாய்க்கால் பபால் ஓடிப்பாயும், பறம்பு பெழிக்கும். அதுபபான்று வழங்குதல் 

பபாய்க்காத பாரி நீ விரும்பும் பரிசினை நல்கி உன்னை மகிழ்விப்பான் என்று கபிலர் விறலினய 

ஆற்றுப்படுத்துகிறார். தன்னை நாடி பபாருள் பபற்றுச் பெல்ல நம்பிக்னகயுடன் வரும் இரவலர் 

அறிவற்றவராயினும், அற்பகுைம் பனடத்தவராயினும் அனதப் பற்றிய சிந்தனையின்றி அவர் 

பவண்டும் பபாருட்கனளத் தந்து மகிழும் இயல்புனடயவன் பாரி எைப் புகழ்ந்து பபாற்றும் கபிலர் 

அதற்கு சிறந்த உவனமனயக் னகயாளுகிறார். குவிந்த பூங்பகாத்தும், இழிந்த இனலயும்  பகாண்ட 

எருக்கம்பூனவ ஒருவன் சூட்டிைால் பதய்வம் விரும்பபம் என்று கூறாதனதப் பபால 

அறிவில்லாபதாரும், புல்லிய குைத்பதாரும்  பென்று பகட்கினும் பாரி இரவலருக்கு 

உவந்தளிப்பவன் என்பதில் பாரினயத் பதய்வத்திற்கு நிகராக்குவதில்  கபிலரின் நட்பு புலைாகின்றது. 

 

பிரிவுத்துயரம் 

 இரங்கற்பாவிற்காை துனறகனளத் பதால்காப்பியம் புறத்தினைவியலில் கீழ்க்கண்டவாறு 

விளக்கும். 

  “மாய்ந்த மகனைச் சுற்றிய சுற்றம் 

  மாய்ந்த பூெல் மயக்கத்தானும் 

   தாபம எய்திய தாங்கரும் னபயுளும் 

  கைவபைாடு முடிந்த படர்ச்சி பநாக்கிச் 

        பெல்பவார் பெப்பிய மூதாைந்தமும்  

   நனிமிகு சுரத்தினடக் கைவனையிழந்து 

   தனிமகள் புலம்பிய முதுபானலயும் 

   கழிந்பதார் பதஎத்துக் கழிபடர் உறீஇ 

   ஒழிந்பதார் புலம்பிய னகயறுநினலயும் 

  காதலி இழந்த தபுதார நினலயும் 
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   காதலன் இழந்த தாபத நினலயும்”  

(பதால்காப்பியம், புறத்தினையியல்,நூற்பா எண் -19) 

கபிலர் தமது பாரி குறித்த பாடல்களில் பாரியாண்ட காலத்துப் பறம்பு பபற்றிருந்த உயர்னவக் 

குறிப்பிடுவதில் தம் பவதனைனய பவளிப்படுத்துகிறார். 

பறம்பின் அன்னறய, இன்னறய நினலகனளத் பதாட்டுக் காட்டித் தம் ஆழ்ந்தத் துயனர கபிலர் 

பவளிப்படுத்துகிறார். நான்கு பாடல்கள் பாரியாட்சியில் பபருவளம் பபற்றிருந்த பறம்பு இனி 

அழிந்துவிடுபமா? என்று ஐயுறுவதாக அனமந்துள்ளை. நிழலில்லா பநடுவழியில் நின்ற மரபமாப்ப 

முரசுனடய பவந்தனரக் காட்டிலும் மிகுதியாக இரவலர்க்கு ஈயும் வள்ளன்னமயுனடயவன் பாரி. கார்  

கால மனழ பபய்ததால் இனிய காட்சி தரும் பபாழுதில் யானையின் முதவகத்தில் பதான்றும் 

புள்ளிகனளப் பபான்று பதறுழ் மலர் பூத்துக் குலுங்கியது. பெம்மண்புற்றின்ப பமாபராடு கூட்டிச் 

பெய்யப்பட்ட புளிக்கறினயயுனடயது பாரி நாடு. சிறுதினையாகிய புதுவருவாயும் முன்பு உனடயதாக 

இருந்தது. இனி அது பகட்டழிந்தது.  

  “பமன் தினை யாைர்த்து: நந்தும் பகால்;பலா?” 

     (புறநானூறு, பா.எ- 119) 

என்பதில் பாரி இறந்தபிறகு நாட்டின் வளனம பகட்டழிந்தபதாடு இரவலர்க்குக் பகாடுப்பாரும் 

இல்னலபய என்று னகயற்று இரங்கி கபிலர் உனரக்கிறார். 

 “பபயல் பினழப்பு அறியாப் புன்புலத்ததுபவ”  

(புறநானூறு, பா.எ- 117) 

கரிய ெனி புனகபயாடு பதான்றினும், எத்திக்கும் இருள் படரினும், பதற்கு பநாக்கி பவள்ளி நகரினும். 

வயல்களில் வினளச்ெல் பபருக என்றும் பபாய்க்காத மனழயுனடயது பாரியின் நாடு. இன்று பாரினய 

இழந்து நாட்டின் நலம் அனைத்தும் பகட்டு புன்புலமாயிற்று எை கபிலர் வருந்துகிறார்.  

பமலும், பறம்பு நாட்டில் புதிய வரகும், தினையும், எள்ளிளங்காய் கறுக்கவும், அவனரக்காய் 

பறிக்கவுமாக ஆரவாரமிகுந்திருந்தது. நிலத்தில் புனதத்து னவக்கப்பட்ட முற்pற மதுனவ, கூனர 

வீடுகளில் வாழும் மக்கள் குடிக்கக் பகாடுப்பர். நறுபநய்யிபல கடனல வறுத்து, உண்ைச் பொறும் 

தருவர். இவ்வாறு வளமிகுந்திருந்த பறம்பு பாரினய இழந்து தன் வளபமல்லாம் இழந்து பாழாகிக் 

கிடக்கிறபத 

“பெருபவஞ் பெஎய் பபருவிறல் நாடு  

  வருந்தா யாைர்த்து நந்துங் பகால்பலா”  

(புறநானூறு, பா.எ-120) 

பாரி இறந்தபிறகு காப்பாரின்றி பகட்டழிவனதக் கபிலர் புலப்படுத்துகிறார். கூரிய பவலுனடய பாரி 

பதரினைக் பகானடயாக அளிப்பவன். இவனுனடய பறம்பு நாட்டில்  பானறகளும், சிறுமனலகளும் 
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இருபுறமும் அனமய, எட்டாம் நாள் நிலனவப் பபான்று வனளந்த கனரயுனடய பதளிந்த நீர் நினறந்த 

குளங்கள் பாரியின் மனறவுக்குப் பின் பாதுகாப்பார் இல்லாமல் பகட்டழிந்தபத! 

 “பத ௌ்நீர்ச் சிறுகுளம் தீள்வது மாபதா”  

(புறநானூறு, பா.எ-118) 

பாரி இருந்த காலத்து அவன் நாடு இருந்த இன்பநினலனயயும், அவன் மனறந்த காலத்து பறம்பு 

நாடுற்ற துன்பநினலனயயும் எண்ணி கபிலர் பவதனையுறுகிறார். பறம்பு நாட்டிலுள்ள ஒரு சிறுகுளம் 

பறம்னபபய உருவகப்படுத்துவனதயும், பறம்பிற்பக ஆகிவருவனதயும் அறியமுடிகிறது. ஒரு சிறிய 

நீர்க்குளத்னதப் படம்பிடிப்பதன் வாயிலாக கபிலர் தன் நண்பனின் இழப்னபத் தாங்பகாைாத் 

துயரத்னத பவளிப்படுத்துகிறார்.  

 

நட்புக்கடனம 

 “அற்ற குளத்தின் அறுநீர்ப்பறனவபபால் 

      உற்றுழித் தீர்வார் உறவல்லர் அக்குளத்தி;ற் 

பகாட்டீயும் ஆம்பலும் பநய்தலும் பபாலபவ 

ஒட்டி யுறுவார் உறவு“ 

  (மூதுனர-ஒளனவயார். பா.எ-17) 

என்பதங்கிைங்க துன்பம் வந்தபபாது நட்புறவிற்காய் தாபை தந்னதக் கடனமனய ஏற்ற பபருந்தனகக் 

கபிலர். 

பாரியின் இறப்பால் வினளந்த பபருந்துயனர எடுத்துனரக்க கபிலர் பறம்பில் முன்பு நடந்த 

நிகழ்ச்சினயயும், தற்பபாது நடக்கின்ற நிகழ்ச்சினயயும் ஒப்பிட்டுக் காட்டுவதன் வாயிலாக 

னகயறுநினல பவளிப்படுகிறது. 

           “மகளிர் புன்மூசு கவனலய முள் முனட பவலிப் 

பஞ்சிமுன்றில், சிற்றில் ஆங்கண், 

பீனர நாறிய சுனர இவர் மருங்கின்  

இத்தினலக் குப்னப ஏறி உமைர்  

உப்புஒய் ஒழுனக எண்ணுப மாபதா 

பநாபகா யாபை! பதய்கமா கானல!... 

பாரியது அருனம அறியார் பபார் எதிர்ந்து வந்த  

வலம்படு தானை பவந்தர்  

பபாலம்பனடக் கலிமா எண்ணுபவாபர”  

(புறநானூறு, பா.எ-116) 
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பூஞ்பொனலயில் மயில் ஆடவும், மனலயின் மீபதறி ஆண்குரங்கு தாவி வினளயாடவும், 

அக்குரங்குகள் உண்டு பவறுத்தலால், உரிய காலமன்றியும் மரங்கள் பலவும் காயும், பழமும் என்று 

வினளந்து பகாடுக்கும் புதுவருவாயுனடயது பறம்பு மனல. அம்மனலயின் உயர்ந்த சிகரத்தில் ஏறிய 

பாரி மகளிர் தம் தந்னதயின் அருனமயறியாதவராய்ப் பபார் பெய்வதற்கு வந்த அரெரின் பபான்கலன் 

அணிந்த மைம் பெருக்குற்ற குதினரகனள எண்ணுவர். இப்பபாது புல் பமாய்த்த கவர்த்த 

வழியினையும், முள் பநருங்கியசுனர படர்ந்தவிடத்தில் ஈத்தினல குப்னபயின் மீபதறி உமைர் உப்புச் 

பெல்லும் ெகடத்னத எண்ணுவர். இனத எண்ணி வருந்துபவன் யான். எைது வாழ்நாள் பகடுவதாக!  

பாரி வாழ்ந்த காலத்தில் அவனுனடய மகளிர் பபருவளமிக்க மனலயுச்சியில் ஏறி, பனகவரின்  

பனடயிலிருந்த குதினரகனள எண்ணி மகிழ்வர். ஆைால் இன்று பாரியின் மனறவிற்குப் பின் மகளிர் 

சிறிய வீட்டில் சுனர படர்ந்த, ஈத்தினலக் குப்னபயின் மீபதறி உப்பு வண்டிகனள எண்ணுகின்றைர். 

இப்பாடல் பறம்பின் அன்னறய இன்னறய  நினலகள் மற்றும் பாரி மகளிரின் அன்னறய இன்னறய 

நினலகள் ஆகியவற்னறத் பதளிவாகக் காட்டுகிறது. இக்காட்சி வருைனை கபிலருக்கும் 

பாரிக்குமாைப் பிரிவுத்துயனர விட பாரிமகளினரக் காக்கும் பபாறுப்பு கபிலருக்கிருப்பனத அவர் 

உைர்ந்த தருைமாகபவ கருதத் பதான்றுகிறது. ஏபைனில் பெல்வச்பெழிப்பில் தந்னதயுடன் 

மகிழ்ச்சியாை பாரியின் பபண்கனளக் கண்ட கபிலர் இன்று வறுனமயில் தந்னதயற்று துயரத்தில் 

வாடும் பாரியின் பபண்கனளக் காண்கிறார். தன் நண்பன் பாரியின் கடனமனய அவன் இறப்பிற்குப் 

பின் தன் கடனமயாக ஏற்றுக் பகாள்கிறார். 

“கற்பனைக்கு அதிக இடமளிக்க அவகாெம் இருக்குமாைால் அது கவிஞனின் உண்னமயாை துயனரக் 

காட்டாது” (புதுப்பார்னவகளில் புறநானூறு, ப.மருதநாயகம்,ப.206) 

என்ற திறைாய்வாளர் ஜான்ெனின் கருத்பதாடு ஒப்பிட்டால் இங்கு கற்பனைக்கு இடமில்னல 

என்பனதத் பதளிவாக உைரமுடியும். கபிலரின் உள்ளக்குமுறல் பெயற்னகத்தைமின்றி 

பவளிப்படுகிறது. தம் துயரத்னதப் பாரிமகளிர் நினல கண்டு ஏற்பட்டதாகக் கூறுவதில் தம் துயனர 

பநரடியாக இனைப்பனதத் தவிர்க்கிறார். தன் துயரினும் பகாடியது இம்மகளிரின் நினல. அதைால் 

தான் அம்மகளிருக்காக வருந்தி தன் வாழ்நாள் பகடுவதாக என்று பாடியதில் கபிலரின் நட்புக் கடனம 

புலைாகின்றது. இனியும் பறம்பில் இருப்பது வீண் வருத்தத்னத அதிகப்படுத்தும்  என்பனத உைர்ந்த 

கபிலர் பாரி மகளிருக்குத் திருமைம் முடிக்கபவண்டி அவர்கனளயும் அனழத்துக் பகாண்டு பறம்பு 

மனலனய விடுத்து பவளிபயறுகிறார். 

 

நன்றி மறவாக் கபிலர் 

நன்றி மறவாதவன் மனிதன் என்பதற்கிைங்க சிறந்த மனிதைாக திகழ்ந்தவர் கபிலர். மதுவிருந்த ொடி 

வாய் திறக்க, ஆட்டுக்கிடானயயும், ஊன்பொற்னறயும் இரவலர்க்குத் தரும் பறம்பு மனலபய! நீ 

எம்பமாடு நட்புச் பெய்தாய். இப்பபாது பாரி இறந்தாைாக! மைம் கலங்கி, பெயலிழந்து,  கண்களில் 
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கண்ணீர் பபருக்பகடுக்க நின்னைத் பதாழுது வாழ்த்திப் பாரிமகளிரது தனலவனைத் பதடிச் 

பெல்கின்பறாம். 

  “இனிபய பாரி மாய்ந்பதை, கலங்கிக் னகயற்று 

  நீர்வார் கண்பைம் பதாழுது – நிற் பழிச்சிச்  

  பெறும் வாழிபயா பபரும் பபயர்ப் பறம்பப! ”  

    (புறநானூறு, பா.எ-113) 

கபிலர் பறம்பு நாட்னடப் பிரியும்பபாது தமக்கு இத்தனை காலமாக உைவும,; உனறயுளும் தந்து 

இன்புறுவித்த பறம்பின் மீதாை தைது நன்றினயத் பதரிவிக்கும் விதமாக இப்பாடனலப் பாடுகிறார். 

‘குறிஞ்சிக்பகார் கபிலன்’ என்று புகழ்பபற்ற கபிலர் குறிஞ்சிநிலத்னத விட்டு தன் நண்பனைப் பிரிந்து 

தன் நண்பனின் கடனமனயத் தன் கடனமயாக ஏற்றுக்பகாண்டு கண்ணீர் மல்க வினடபபறும் பபாது, 

 “ஈண்டு நின்பறார்க்கும் பதான்றும் சிறுவனர 

  பென்று நின்பறார்க்கும் பதான்றும் மன்ற”  

    (புறநானூறு, பா.எ-114) 

என்பதில் பாரி இருந்த பபாது  காண்பவர்க்கு பறம்புமனல புகழ்வடிவாய்க் காட்சியளித்தது. 

காைாதவர்க்குச் பெவி வழிச் பெய்தியால் பதரிந்தது. ஆைால் இனி அவன் இல்லாததால் பறம்பு மனல 

பிறமனல பபால கண்ணுக்குப் புலைாகக் கூடிய மனலயாக மட்டுபம இருக்குபம என்று 

பவதனையுறுகிறார். மற்பறாரு பாடலில் ‘பனகபவந்தர்க்கு இ;ன்ைாதவனும், தைக்கு 

இனியவனுமாகிய பாரியின் பறம்புமனல இனி கழிந்தது’ எைப் புலம்பியவாறு னகயற்று 

பவளிபயறுகிறார்.  

 

பவண்டுபகாள் 

 மனலநாடன் விச்சிக்பகாவிடம் பென்ற கபிலர், ‘முல்னலக் பகாடி தைக்கு பவண்டுபமன்ற 

பரிசினலக் பகட்கும் தன்னமயற்றதாயினும் அதற்குத் தன் பதனரபய பரிசிலாகத் தந்த பாரியின் மகளிர் 

இவர். யான் பரிசில் பபற வந்த அந்தைன். பரிசிலாக இவ்விருவனரயும் ஏற்றுக்பகாள்க!’;; எை கூற 

அவன் வறுனமயில் வாடும் மகளினர ஏற்க மறுக்கிறான். அதற்கு பின் இருங்பகாபவளிடம் பென்று 

தன் எண்ைத்னத நயம்பட உனரக்கிறார். 

 “பறம்பின் பகாமான் பநடுமாப் பாரி மகளிர்: யாபை 

  தந்னத பதாழன்: இவர் என் மகளிர் 

  அந்தைன் புலவன் பகாண்டு வந்தைபை”  

    (புறநானூறு, பா.எ- 201) 
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என்று ஒரு தகப்பைாக மைம்முடிக்கத் துடிக்கும் கபிலரிடம் நட்பின் பமன்னம புலைாகின்றது. 

அவன் மறுத்ததும் புலவராக அவனுக்கு அறிவுறத்தவும் தவறவில்னல. உன் முன்பைாருள் ஒருவன் 

கழாஅத்தனலயார் என்ற புலவனை இகழ்ந்ததால் அனரயம் எனும் பபருஞ்பெல்வமிக்க ஊர் 

அழிந்தது. நீ மூபவந்தரிடம் பகாண்ட அச்ெத்தால் பாரி மகளினர ஏற்க மறுக்கிறாய். இவ்வாறு 

இகழ்ந்தனமயால் நின் காலத்தும் அனரயம் பகடும் என்று எச்ெரித்தும், உன்னைப் பபான்ற அறிவிைன் 

என்று மூதானதயபராடு அவனையும் இகழ்ந்து வினடபபறுகிறார்.   

 

அனடக்கலம்  

  பபரும்பபாருளின்றி பாரிமகளினர மைம்முடித்துக் பகாடுக்கவியலாது என்பனத உைர்ந்த 

கபிலர் பபாருள்பதட பவண்டியதன் அவசியத்னத அறிந்தார். பாரி மகளிருடன் பென்று     பபாருளீட்ட 

முற்படுவது உகந்ததாகாது என்று தன் உறவுமுனறனயச் ொர்ந்த அந்தைனைக் கண்டார். “தான் 

பபாருளீட்டி வரும்வனர இவ்விருவனரயும் குனறவிலாது காத்திடுக” எைத் திருக்பகாவிலூரில் 

வாழும் அந்தைனிடம் பாரிமகளினர ஒப்பனடத்துவிட்டு முயற்சினய பமற்பகாண்டார். அவர் மைம் 

முழுக்க பாரியின் மீதாை எண்ைபவாட்டபம நினறந்திருந்தது. அவரின் பிரிவுத்துயனர விட 

பாரிமகளிரின் மைம் குறித்தாை பவதனை மிகுந்நிருந்தது. நட்பிற்காய் வடக்கிருந்து 

உயிர்துறத்தலினும் பாரி விட்டுச்பென்றுள்ள நட்புக்கடன் முந்துறபவ பபாருள்தரும் மன்ைனர நாடிப் 

பயைம் பமற்பகாண்டார். 

 பெர, பொழ, பாண்டிய மன்ைர்களால் பாரி வீழ்ச்சியுற்றதால் கபிலர் இவ்பவந்தர்கனள நாடிப் 

பபாருள் பபறும் எண்ைம் பகாண்டாரில்னல. குறுநில மன்ைர்கனள நாடிச் பெல்ல தீர்மானித்தார். 

இனையற்ற வள்ளல் பண்பினையுனடய கனடபயழு வள்ளல்களில் ஒருவைாக னவத்து 

மதிக்கப்பட்டவன் திருமுடிக்காரி. அந்நாளில் பபண்னையாற்றங்கனரப் பகுதியில் உள்ள மலாடு எை 

வழங்கும் மனலமாைாட்னடத் திருக்பகாவலூனரத் தனலநகராகக் பகாண்டு ஆட்சி பெய்தவன் துஞ்ொ 

முழவினையுனடய காரியிடம் பென்றார் கபிலர். 

 கடல்நீராலும், பனகவராலும் அழிக்கமுடியாத நின்ைாடு யாகம் புரியும் அந்தைர்க்குரியது. 

அளவில்லாத பெல்வமும், துணிச்ெல்மிக்க பனடகளும் பகாண்ட மூபவந்தர்களில் ஒவ்பவாருவரும் 

தங்கள் ஆதரனவ விரும்பி வினலமதிப்பற்ற பபாருட்கனள வழங்குவர். அப்பபாருட்கள் 

பரிசிலர்க்குரியபத. அருந்ததினயபயாத்த கற்பினையுனடய நின் மனைவியின் பதாள் மட்டுபம 

நிைக்குரியது. அனதத்தவிர  பவறு பபாருட்கள் இல்னலயாயினும் நீ பபருஞ்பெருக்குடன் 

இருப்பதற்கு காரைம் என்ைபவா? எைக் பகட்பதில் காரி மூபவந்தருடன் நட்புக்பகாண்டவன். 

பபாhக்காலங்களில் அவர்களுக்கு உறுதுனையாக பனடகனள அனுப்பக்கூடியவன். இதைால் 

மூபவந்தர் இவைது நாட்னட அழிக்கமுற்படார். எைபவ இவனிடம் பரிசில் பபறலாம் என்று கபிலர் 

சிந்தித்திருக்கலாம் எை கருதத் பதான்றுகிறது. 
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 மதுவுண்ட மகிழ்ச்சிப்பபருக்கில் இரவலர்க்கு பரிசிலாக பதர்கனளத் தரும் மன்ைர்கள் உண்டு 

. ஆைால் காரிபயா மதுமயக்கத்தில் இல்லாதபபாதும் இரவலர்க்கு பவண்டிய பதர்கனளப் பரிசிலாக 

வழங்கும் பண்புனடயுவன். தீயநாட்களில் பென்றால் பென்ற காரியம் னககூடுவதில்னல. பெல்லும் 

வழியில் பறனவச் ெகுைம் ெரியில்னலயாயின் பெயலில் பவற்றி கிட்டுவதில்னல. காலமற்ற 

காலத்தில் பென்றால் பெயல் நடப்பதில்னல. ஆைால் நாளல்லாத நாளிலும், புள் இனடப்பட்டு 

தடுப்பினும், காண்பதற்கரிய காலத்தில் பென்று வளமில்லா பாடல்கனளப் பாடினும் காரினயப் 

பாடிய புலவர்கள் பரிசில் பபறாமல் பவறுங்னகயுடன் திரும்புவதில்னல எைப் புகழ்ந்து பாடுகிறார். 

 கபிலரின் புலனமனயயும், பபருனமனயயும் முற்றும் உைராததபலா சூழ்நினல 

ெரியின்னமயாபலா  காரி பாைர், விறலியபராடு கபிலனரயும் ஒப்பனவத்து சிறிதளபவ பபாருள் 

தருகிறான். கபிலர் வருந்தியபபாதும் மைம் தளராது, மாவண் பதான்றபல! வள்ளல் ஒருவனை நாடி 

நான்கு தினெகளிலும் உள்ள பரிசிலர் பலரும் வருவர். அவர் தகுதி அறிந்து பரிசில் நல்குவது அரிது. 

பகாடுத்தல் மிகவும் எளிது. 

 “அது நற்கு அறிந்தனை ஆயின் 

  பபாதுபநாக்கு ஒழிமதி புலவர் மாட்பட! ” 

    (புறநானூறு, பா.எ-121) 

அனைத்து புலவர்கனளயும் பபாதுனம பநாக்காக பநாக்கிப் பரிசில் தருவனதத் தவிர்ப்பாயாக எைக் 

கபிலர் அறிவுறுத்துவதில் தவனற நயத்துடன் சுட்டிக்காட்டும் நுண்ைறிவும், அஞ்ொது 

எடுத்துனரக்கும் துணிச்ெலும் பவளிப்படுகிறது.  கபிலர் மைதில் பாரி தன் தகுதியறிந்து நடத்திய 

முனறபய இவ்வாறு பவளிப்பட்டிருப்பதாக பதான்றுகிறது. நட்பின் அடிப்பனடபய 

ஒருவருக்பகாருவர் மதிப்பளிப்பது. அப்பண்பில் சிறந்தவராக கபிலர் - பாரி இருந்தைர் என்றால் அது 

மினகயாகாது. 

 

கடனம தவறா கபிலர் 

 மயிலுக்குப் பபார்னவ வழங்கிய வள்ளல் பபகனைக் காணும்பபாருட்டு கபிலர் மனலநாடு 

பென்றார். அங்கு பபகனின் மனைவி கண்ைகி,  யாம் அவர்க்கு கினளஞபரம் அல்பலம் எைக் 

கண்ணீருடன் பமாழிந்ததும் கபிலர் உண்னமநினல அறிந்தார். மனைவினயப் பரிந்து 

பரத்னதயிடத்தில் தங்கியிருந்த பபகனைக் கண்டு நின் வீட்டின் வாயிலில் நின்னையும் மனலனயயும் 

பாடி துயரத்துடன் கண்ணீனர நிறுத்தமாட்டாதவளாய் குழல் இரங்கி ஒலிப்பது பபால அழுத 

அருளத்தக்க அவள் யாபரா? என்று பபகனின் தவனற இடித்துனரத்தவர். பாரிமகளிரின் துயனரத் 

துனடப்பது மட்டும் தன் கடனமயாகக் கருதாமல் சுயநலமற்று அரென் பநறிதவறிச் பெல்ல புலவராய் 

அவனை இடித்துனரத்து நன்பைறிப்படுத்தியவர் கபிலர். 

 கபிலர் பெரன் பெல்வக்கடுங்பகா வாழியாதனைக் கண்டு பாட முற்படுகிறார். பாரியின் 

அன்புக்கும், வள்ளல் தன்னமக்கும், நட்புக்கம் பமலாை பண்புகள் பகாண்டவராக பிறமன்ைனர 
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எண்ணிப் பார்க்காதவர். பெரனைக் கண்டதும் கபிலரின் மைக்கண்ணில் பாரிபய பதாற்றம் 

பபறுகிறான். பதிற்றுப்பத்தின் ஏழாம்பத்தில்  முதற்பாடலிபலபய கபிலர் பாரினய முன்னவத்பத 

வாழியாதனைப் பாடிைாhர். 

 “புலர்ந்த ொந்தின் புலரா ஈனக 

 மலர்ந்த மார்பின் மாவண் பாரி 

 முழவுமண் புலர இரவலர் இனைய 

 வாராச் பெண் புலம்படர்ந்பதான் அளிக்க எை 

 இரக்கு வாபரன் “ 

    (பதிற்றுப்பத்து பா.எ-61) 

என்பதில் பாரினயயும், பறம்பு மனலனயயும், தன்னுறனவயும் எடுத்துக் கூறி அதற்குப் பின் உைக்கு 

இல்லாத புகனழ இருப்பதாக கூறி உயர்த்திப் பாடமாட்படன் என்றுனரப்பதில் கபிலரின் நட்பு 

மிளிர்கிறது. சில காலம் பெரனுடன் இனைந்து வாழ்ந்தார். 

 “கபிலரும், கடுங்பகா வாழியாதனும் பநருங்கிய பகண்னமயர் ஆயினும் கபிலருக்கும் 

பாரிக்கும் உள்ள உறவு என்று கூறமுடியாது. கபிலரும், பாரியும் இருதனலப் புள்ளின் ஓருயிர் பபால 

வாழ்ந்தைர். ஆைால் கடுங்பகா வாழியாதன், கபிலரின் பெந்நாத்திறமும் நன்றி மறவாப் பண்பும் 

அறிந்தவன். ஆதலின் கபிலனர ஒருபடி உயர்ந்தவராகபவ கருதி நட்புப் பூண்டான். கபிலர், பாரியின் 

பகழ்பாடும் பண்பாளர். பாரி இறந்தபின் பாரியின் மகளிருக்காக வள்ளல்கள் பலனர நாடிய 

நன்றியாளர். தவறு கண்டபபாது திருத்தும் ொன்றாளர்.“ ( கபிலர் - ெ.பமய்யப்பன்;, ப.எ-61) 

என்னும் கருத்து குறிப்பிடத்தக்கது. கபிலரின்  புலனமயில் மைம் மயங்கிய பெரன் வாழியாதன் 

கபிலருக்கு நூறாயிரம் காைம் பபான்பைாடு, நன்றா என்னும் குன்றில் நி;ன்று கண்ணுக்பகட்டிை 

துர்ரம்வனர காணுகின்ற நிலப்பரப்னபப் பரிொகத் தந்து மகிழ்ந்தான். மைநினறவுடன் திரும்பிய 

கபிலர் அந்தை நண்பனுக்கு பபாருள் தந்துவிட்டு, பாரிமகளிருடன் திருமுடிக்காரியிடம் பென்றார். 

காரியின் மக்களுக்கு பாரியின் மகளினர மைம்முடித்துக் பகாடுத்து தன் கடனமனயத் தீர்த்தார். 

பாரியின் நினைவு கபிலனர வாட்ட, இனியும் அவர் உயிர்வாழ விரும்பவில்னல. பாரி அடக்கம் 

பெய்யப்பட்ட இடத்னத அனடந்து அவனை நினைத்துப் பாடிைார். 

 நீ உயிர்நீத்துச் பெல்லும்பபாது உடன்வர விரும்பிய என்னை விடுத்து இங்பக இருக்கும்படி 

கூறி பிரிந்து பென்றாய். இது நட்பிற்கு ஏற்றதல்லவாயினும் நான் ஆமற்பகாைண்படன். 

இப்பிறவியில் இருவரும் மைபமான்றி நட்புடன் வாழ்ந்தது பபாலபவ மறுனமயிலும் உன் 

நண்பைாய்க் கூடி வாழ உயர்ந்த ஊழ் துனையிருக்குமாக என்று னகயறுநினலயில் தன் விருப்பத்னத 

வலியுறுத்தி வடக்கிருந்து உயிர்நீத்தார். திருக்பகாவலூர் கல்பவட்டு கபிலர் 

பபண்னையாற்றங்கனரனய அனடந்து அங்பக தீப்புகுந்து உயிர்நீத்த பெய்தினயத் பதரிவிக்கின்றது. 

             “கபிலன்  மூரிவண் டடக்னகப் பாரிதன் ைனடக்கலப் 

 பபண்னை மனலயற் குதவிப் பபண்னை 
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அனலபுைல் அழுவத் தந்தரிடஞ் பெல 

 மிைல்புகுங் வீடுபப பறண்ணிக் 

 கைல் புகுங் கபிலர்க்கு“ 

  (திருக்பகாவலூர் பாடல் கல்பவட்டு, பதன்னிந்திய ொெைங்கள் பதாகுதி-7,ப.எ.863) 

எவ்வாறாயினும் பாரியின் மனறவுக்குப் பின்ைர் கபிலர்  பாரிக்காகபவ உயிர்நீத்தார் என்ற பெய்தினய 

அறியமுடிகிறது. 

 

பதாகுப்புனர  

 புலனம என்பபத அறிவின் நினறவு. இத்தனகய பண்புனடய புலவர்களால் தாம் வாழும் 

நாளிபலபய அதிழகமாக பாராட்டப்பட்டவர் கபிலர். இவர் பாரியின் உயிர் நண்பர்.. பாரி மனலயின் 

இயற்னக வளபம கபிலனரக் குறிஞ்சித்தினைப் பாடல்கனளப் பாட னவத்தது என்பது புலைாகும். 

முல்னலக்பகாடியின் நினலகண்டு இரங்கி பதர் வழங்கிய வள்ளல் பாரி ஆண்னமயும், ஆற்றலும் 

நினறந்தவன். பாரியிடம் பரிசில் பபறச் பென்ற கபிலர் அவனுனடய பரந்த உள்ளமும், களங்கமற்ற 

பெயலும் அறிந்து வியப்புற்றான். கபிலரின் துனைனயப் பபரிதாக விரும்பிய பாரியும் அவனர 

பறம்பு மனலயில் தங்குமாறு பவண்டுபகாள் விடுத்தான். இருவரும்ட இருதனலப்புள்ளின் ஓருயிராக 

மாறிைர். பாரியின் வள்ளல் தன்னமக்கு நிகராக கபிலர் இயற்னகயின் கூறாகிய மனழனய 

உவமித்தபதாடு பாரினயத் பதய்வமாக உவமித்ததில் அவருனடய அபரிமிதமாை அன்பு 

பவளிப்படுகிறது. 

 மகட்பகானட மறுத்த பாரியின் பறம்புமனலனய மூபவந்தர் முற்றுனகயிட கபிலர், 

கிளிகனளப் பயிற்றுவித்து அவற்னற அரணுக்கு பவளிபய அனுப்பி தினைக்கதிர்கனளக் பகாய்து 

வரச்பெய்ததில் கபிலரின் இடுக்கண் கனளயும் நட்பின் பமன்னம புலைாகிறது. மூபவந்தர், பபகன், 

விச்சிக்பகா, இருங்பகாபவள் எை அரெர்களுக்கு வழங்கும் அறிவுனரயிலும் சிறந்த 

பண்பனடயவராய்த் திகழும் கபிலர் பாரியின் இறப்பிற்கு பின் பாரிமகளிருக்கு தந்னதயாய் மாறிைார். 

புறம்புமனலயின் அன்னறய நினல, இன்னறய நினல எை வருணிப்பதில் இயற்னகனயக் கடந்து 

பிரிவுைர்ச்சி பமபலாங்குவதில் கபிலரின் நட்பு பதளிவாகிறது. பாரிமகளிரின் திருமைத்னதபய தன் 

குறிக்பகாளாக பகாண்டு பெயல்பட்டவர் மைம்முடித்ததும் நட்பினுக்காய் உயிர்நீத்த பபருனம 

கபிலனரபய ொரும். பனடயிலும், பகானடயிலும்  சிறந்தவன் பாரி. நட்பிற்காகபவ  வாழ்ந்து, 

பபாராடி உயிர்நீத்தவர் கபிலர். இவ்விருவர் நட்புறவு இவ்வுலகம் உள்ளவனரயில் நினலத்து 

உனரக்கப்படும் என்பது திண்ைம். 
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8.கா.அரங்கொமி – கபிலர் 

9.திருக்பகாவலூர் பாடல் கல்பவட்டு, பதன்னிந்திய ொெைங்கள் பதாகுதி-7 


